
Niniejsze przepisy zostały us-
talone w celu ochrony naszych 
szczupaków i ryb słodkowodnych. 
Naruszenie tych przepisów może 
prowadzić do konfiskaty wędki, 
łodzi oraz sprzętu wędkarskiego. 
Istnieje również możliwość 
nałożenia wysokich grzywien.

•	 W treści zarządzenia 
dotyczącego łowienia szc-
zupaków i ryb słodkowodnych 
pojęcie “ryby słodkowodne” 
oznacza każdy gatunek ryby 
słodkowodnej z wyłączeniem 
szczupaka, łososia, pstrąga, 
węgorza i drobnych rybek;

ZARZĄDZENIE NR. 809, 2006 
O OCHRONIE SZCZUPAKA
•	 Zabrania się zabijania więcej niż 

1 szczupaka na dzień,

•	 Zabrania się zabijania szczupa-
ka mierzącego więcej niż 50 cm 
długości,

•	 Zabrania się posiadania przez 
jedną osobę więcej niż 1 szc-
zupaka w całości, mierzącego 
mniej niż 50 cm lub więcej niż 
0,75 kg mięsa szczupaka

•	 Zabrania się posiadania przez 
jedną osobę więcej niż 12 sztuk 
ryb słodkowodnych przeznac-
zonych na przynętę podczas 
łowienia szczupaków

•	 Jeśli jedna osoba posiada 
więcej niż 4 ryby słodkowodne 
przeznaczone na przynętę 
podczas łowienia szczupa-
ków, osoba ta, ze względu na 
przekroczenie danej liczby 
ryb oraz na treść powyższego 
ustępu (i), musi –

•	 zakupić ryby w sklepie ze 
sprzętem wędkarskim lub u 
dostawcy przynęt zarejestrow-
anego w Radzie Regionalnej 
(Regional Board), której podlega 
dany rejon łowisk, w którym 
dany sklep lub dostawca oferuje 
swoje produkty,

•	 Oraz

•	 uzyskać i zachować pokwitow-
anie zakupu.

ZARZĄDZENIE NR. 806, 
2006 O OCHRONIE I 
ZAKAZIE SPRZEDAŻY RYB 
SŁODKOWODNYCH
•	 Zabrania się jednej osobie 

łowienia i zabijania w żaden 
sposób więcej niż 4 ryb 
słodkowodnych na dzień.

•	 Zabrania się jednej oso-
bie łowienia i zabijania w 
żaden sposób dowolnej ryby 
słodkowodnej mierzącej więcej 
niż 25 cm długości w linii 

prostej od czubka głowy do 
rozwidlenia ogona.

•	 Każda ryba słodkowodna 
złowiona nieumyślnie i niezgod-
nie z niniejszym zarządzeniem 
musi być traktowana ostrożnie 
i należy wrzucić ją bez ran, 
których można uniknąć, do 
akwenu, w którym została 
złowiona

•	 Zabrania się dowolnej osobie, 
za wyjątkiem Rejonu Louth 
lub Rejonu Moville, sprzedaży 
lub oferowania do sprzedaży 
wszelkich ryb słodkowodnych 
złowionych w dowolny sposób.

•	 Pojęcie “Rejon Louth” posiada 
definicję przypisaną mu w 
paragrafie 31 ustawy o umowie 
brytyjsko - irlandzkiej z 1999 
roku (British –Irish Agreement 
Act 1999) (nr.1 z 1999 roku);

•	 Pojęcie “Rejon Moville” posiada 
definicję przypisaną mu w 
paragrafie 2 ustawy o łowiskach 
Foyle z 1952 roku (Foyle Fisher-
ies Act 1952) (nr.5 z 1952 roku).

•	 Zabrania się wykorzystywania 
lub prób wykorzystywania 
żywych ryb jako przynęty 
podczas łowienia w wodach 
słodkich.

•	 Zabrania się przenoszenia w 
dowolnym celu żywych płoci 
(Rutilus rutilus) z dowolnego 
akwenu do innego akwenu

•	 Zabrania się łowienia szczupa-
ków lub ryb słodkowodnych 
w żaden inny sposób niż za 
pomocą wędki i żyłki

•	 Jedna osoba nie może 
łowić szczupaków lub ryb 
słodkowodnych w wodach 
słodkich za pomocą więcej niż 
dwóch (2) wędek jednocześnie

Proszę nie śmiecić

Proszę nie wzniecać ognia

ROZPORZĄDZENIE 
DOTYCZĄCE POŁOWU I 
OCHRONY WĘGORZA NR. 
C.S. 303, 2009 
Zabrania się - 

•	 (a) zabierania i usiłowania zabi-
erania oraz łowienia i usiłowania 
łowienia oraz pomocy w zabi-
eraniu i łowieniu węgorza oraz 

•	 (b) posiadania, sprzedaży 
i oferowania do sprzedaży 
węgorza złapanego wszelkimi 
sposobami w którymkolwiek z 
łowisk.

PO
LA

N
D W CELU OCHRONY GATUNKU ZALECANE 

JEST WRZUCANIE ŻYWYCH SZCZUPAKÓW Z 
POWROTEM DO WODY

Siekiant išsaugoti lydekų ir 
verslinių žuvų atsargas buvo 
priimti žemiau išvardinti įstatymai. 
Iš šių įstatymų pažeidėjų gali būti 
konfiskuojamos meškerės, valtys 
ir kiti žvejybos reikmenys. Taip pat 
gali būti skiriamos didelės baudos.

•	 Potvarkiuose dėl lydekų ir 
verslinių žuvų meškeriojimo 
minimos „verslinės žuvys“ yra 
suprantamos kaip bet kurios 
gėlavandenės žuvys išskyrus 
lydekas, lašišas, upėtakius, 
ungurius ar raines.

POTVARKIS DĖL LYDEKŲ 
APSAUGOS NR. 809, 2006

•	 Draudžiamam per dieną 
nužudyti daugiau nei vieną 
lydeką;

•	 Draudžiama žudyti didesnes nei 
50 cm ilgio lydekas,

•	 Asmenims draudžiama laikyti 
daugiau nei 1 lydeką mažesnę 
nei 50 cm arba daugiau nei 0,75 
kg lydekos mėsos;

•	 Asmeniui draudžiama turėti 
daugiau nei 12 verslinių smulkių 
žuvų, masalui gaudant lydekas.

•	 Jeigu asmuo turi daugiau nei 4 
verslines žuvis, skirtas masalui 
gaudant lydekas, atsižvelgiant 
į žuvies, kurios norma yra 
viršijama pagal skirsnį (1) 
privalo:

•	 Būti įsigijęs šia žuvį iš žvejybos 
reikmenų pardavėjo arba ma-
salo tiekėjo, registruoto tame 
regione, kuriame pardavėjas 
arba tiekėjas yra įregistravęs 
savo veiklą, ir 

•	 Turėti bei saugoti pirkimo kvitą.

ĮSTATYMAS DĖL VERSLINIŲ 
ŽUVŲ APSAUGOS IR 
DRAUDIMO JAS PARDUOTI 
NR. 806, 2006

•	 Asmuo negali sugauti ir 
nužudyti daugiau nei 4 verslines 
žuvis per vieną dieną;

•	 Draudžiama gaudyti ar žudyti 
ilgesnes nei 25 cm lydekas, ma-
tuojant tiesia linija nuo burnos 
iki uodegos išsišakojimo.

•	 Netyčinio stambios žuvies sug-
avimo atveju, kai prieštaraujama 
šiame Potvarkyje numatytiems 
reikalavimams, žuvis turi būti 
atsargiai ir jos nepažeidžiant 

paleista į vandens telkinį, kuri-
ame ji buvo sugauta. 

•	 Asmenims, išskyrus Lauth sritį 
arba Moville sritį, parduoti arba 
siūlyti įsigyti bet kurios rūšies 
verslines žuvis.

•	 Louth srities paskirtis nurodyta 
D. Britanijos – Airijos Susitarimo 
Įstatymo 31 Skyriuje, 1999 m. 
((Nr.1, 1999);

•	 Moville srities paskirtis nuro-
dyta Foyle Žvejybos Įstatymo 2 
Skyriuje, 1952 m. (Nr.5, 1952).

•	 Draudžiama naudoti arba 
bandyti naudoti gyvas žuvis 
kaip masalą žvejojant gėluose 
vandenyse;

•	 Draudžiama bet kokiu tikslu 
gabenti gyvas kuojas (Rutilus 
rutilus) iš vieno vandens telkinio 
į kitą;

•	 Draudžiama žvejoti lydekas 
arba verslines žuvis kitomis 
priemonėmis nei meškerė ir 
valas;

•	 Asmuo negali gaudyti lydekų ar 
kitų verslinių žuvų daugiau kaip 
su 2 meškerėmis vienu metu.

Nešiukšlinkite.

Nedeginkite laužų.

UNGURIŲ ŽVEJYBOS 
APRIBOJIMO ĮSTATYMAS NR. 
C.S. 303, 2009 

Asmeniui draudžiama - 

•	 (a) gaudyti arba bandyti 
gaudyti ungurius, arba užsiimti 
arba bandyti užsiimti ungurių 
žvejyba, arba padėti gaudyti 
ungurius, arba padėti užsiimti 
ungurių žvejyba, arba 

•	 (b) turėti, arba pardavinėti, arba 
siūlyti parduoti bet kokiu būdu 
pagautus ungurius bet kuriame 
žvejybos rajone.
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IA APSAUGOS TIKSLAIS REKOMENDUOJAMA, 
KAD VISOS LYDEKOS BŪTŲ GYVOS 
PALEIDŽIAMOS ATGAL Į VANDENS TELKINĮ

Lai aizsargātu mūsu līdaku un 
saldūdens zivju krājumus, ir 
ieviesti sekojoši normatīvie 
akti. Šo likumu pārkāpšana var 
novest pie makšķeru, laivas un 
citu zvejniecības piederumu 
konfiskācijas. Tāpat var tikt noteik-
tas liela apmēra soda naudas. 

•	 Līdaku un saldūdens zivju 
makšķerēšanas noteikumos 
“saldūdens zivs” nozīmē jebkuru 
saldūdens zivi izņemot līdaku, 
lasi, foreli, zuti vai grunduli;

NORMATĪVAIS AKTS Nr. 
809,2006 PAR LĪDAKU 
AIZSARDZĪBU

•	 Aizliegts nogalināt vairāk nekā 
vienu līdaku dienā.

•	 Aizliegts nogalināt līdakas, kas 
garākas par 50 cm. 

•	 Personām aizliegts glabāt 
vairāk nekā vienu veselu līdaku 
mazāku par 50 cm vai vairāk 
nekā 0,75 kg līdakas gaļas. 

•	 (i) Personām aizliegts glabāt 
vairāk nekā 12 saldūdens 
zivis ēsmas nolūkos līdaku 
zvejošanai. 

•	 Gadījumos, ja personu rīcībā ir 
vairāk nekā 4 saldūdens zivis 
izmantošanai par ēsmu līdaku 
zvejošanā, personai, attiecībā uz 
lielāko skaitu zivju un saskaņā 
ar augstāk minēto paragrāfu (i) 
ir jābūt - 

•	 (a) iegādātām zivīm no 
zivju piederumu dīlera vai 
zivju ēsmas piegādātāja, 
kas reģistrējušies tajā 
Reģionālajā Padomē, kuras 
zvejniecības reģionā šis dīleris 
vai piegādātājs veic savu 
komercdarbību,

•	 un

•	 (b) saņemtam un saglabātam 
pirkuma čekam, kas apliecina šo 
pirkumu. 

NORMATĪVAIS AKTS NR. 
806,2006 PAR SALDŪDENS 
ZIVJU AIZSARDZĪBU 
UN TIRDZNIECĪBAS 
AIZLIEGUMU.

•	 Personām aizliegts nozvejot un 
jebkādā veidā nogalināt vairāk 
nekā 4 saldūdens zivis dienā. 

•	 Personām aizliegts nozvejot un 
jebkādā veidā nogalināt jebkuru 
saldūdens zivi, kas garāka par 

25 cm mērot taisnā līnijā no zivs 
priekšgala līdz astes šķēlumam. 

•	 Ar jebkuru saldūdens zivi, kas 
nozvejota netīši, pārkāpjot 
šo normatīvo aktu, ir jārīkojas 
uzmanīgi un bez novēršamiem 
ievainojumiem jāatlaiž atpakaļ 
ūdens tilpnē, no kuras tā 
iepriekš tikusi izzvejota. 

•	 Jebkurai personai, izņemot Lau-
tas (Louth) vai Movillas (Moville) 
rajonos, ir aizliegts pārdot vai 
piedāvāt tirdzniecībai jeb kuru 
saldūdens zivi, kas jebkādā 
veidā bijusi noķerta. 

•	 “Lautas rajons” glabā nozīmi, 
kas tam piešķirta Britu-Īru 
Vienošanās Akta (1999) (Nr.1 no 
1999.g.) 31. sadaļā;

•	 “Movillas rajons” glabā nozīmi, 
kas tam piešķirta Foyle 
Zvejniecības Akta (1952) (Nr.5 
no 1952) 2. sadaļā. 

•	 Aizliegts lietot vai mēģināt lietot 
dzīvas zivis par ēsmu zvejojot 
saldūdens tilpnēs. 

•	 Aizliegts jebkādos nolūkos 
pārvietot dzīvas raudas (Rutilus 
rutilus) no jebkurām ūdens 
tilpnēm uz jebkurām citām 
ūdens tilpnēm. 

•	 Aizliegts zvejot līdakas vai 
saldūdens zivis citos veidos kā 
tikai ar makšķeri un auklu. 

•	 Personām aizliegts zvejot 
līdakas vai saldūdens zivis 
saldūdens tilpnēs ar vairāk 
nekā divām (2) makšķerēm 
vienlaicīgi. 

Lūgums nepiegružot apkārtni. 

Lūgums nekurt ugunskurus. .

ZUŠU AIZSARDZĪBAS 
NOTEIKUMI Nr. C.S. 303, 
2009 

Personām aizliegts: 

•	 a) iegūt, mēģināt iegūt 
, makšķerēt vai mēģināt 
makšķerēt, kā arī palīdzē iegūt 
vai zvejot zušus vai  

•	 b) glabāt, pārdot vai piedāvāt 
pārdošanai jebkādā veidā 
noķertus zušus jebkurā 
zivsaimniecības rajonā.

LA
TV

IA DABAS AIZSARDZĪBAS NOLŪKOS IETEICAMS 
VISAS LĪDAKAS DZĪVAS ATLAIST ATPAKAĻ 
ŪDENĪ.

Следующие законы были 
изданы для охраны запасов 
щуки и пресноводной рыбы. 
Нарушение этих законов может 
привести к конфискации удочек, 
лодок и снастей. Могут быть 
наложены крупные штрафы.

•	 В Подзаконных актах о 
щуке и ловле на удочку 
под грубой рыбой 
подразумевается любая 
пресноводная рыба, за 
исключением щуки, лосося, 
форели, угря или гольяна.

ПОДЗАКОННЫЙ АКТ ОБ 
ОХРАНЕ ЩУКИ № 809, 2006.
•	 Запрещено убивать больше 1 

щуки в день.

•	 Запрещено убивать щуку 
более 50 см в длину.

•	 Запрещено иметь при себе 
более 1 целой щукой менее 50 
см в длину или более 0,75 кг 
щучьего мяса.

•	 (i) Запрещено иметь 
более 12 грубых рыб для 
использования в качестве 
наживки на щуку.

•	 Если человек имеет 
более 4 грубых рыб для 
использования в качестве 
наживки, он, в отношении 
рыбы, превышающей это 
количество и согласно 
параграфу (i), должен был –

•	 (а) приобрести рыбу у 
торговца рыболовными 
принадлежностями или 
поставщика наживки, 
зарегистрированных в 
Местном Совете того региона, 
в котором ведут свою 
деятельность, и

•	 (б) получить и сохранить 
квитанцию о ее 
приобретении.

ПОДЗАКОННЫЙ АКТ ОБ 
ОХРАНЕ И ЗАПРЕТЕ НА 
ТОРГОВЛЮ ГРУБОЙ РЫБОЙ 
№ 806, 2006.

•	 Нельзя вылавливать или 
любыми другими способами 
убивать более 4 грубых рыб 
в день.

•	 Нельзя вылавливать или 
любыми другими способами 
убивать грубую рыбу более 
25 см в длину, измеряя по 
прямой от кончика головы до 
развилки хвоста.

•	 Любую грубую рыбу, 
пойманную непреднамеренно 

в нарушение данного 
подзаконного акта следует 
бережно отпустить в воду, из 
которой она была выловлена, 
по возможности не причиняя 
ей вреда.

•	 Всем людям, кроме 
проживающих в районах 
Louth и Moville, запрещено 
продавать или предлагать для 
продажи любую грубую рыбу, 
пойманную любым способом.

•	 Районом louth считается 
соотнесенное с этим 
названием по статье 31 
британско-ирландского 
соглашения от 1999 года (№1 
от 1999).

•	 Районом Moville считается 
соотнесенное с этим 
названием по статье 2 Закона 
о Рыболовстве от 1952 года 
(№5 от 1952).

•	 Запрещено использовать или 
пытаться использовать живую 
рыбу в качестве наживки при 
ловле в пресных водах.

•	 Запрещено переносить живую 
плотву (Rutilus rutilus) из 
одного водоема в другой.

•	 Запрещено удить щуку 
или грубую рыбу любыми 
средствами, кроме удочки с 
леской.

•	 Не разрешается пытаться 
ловить щуку или грубую 
рыбу в пресных водах 
больше, чем на две (2) удочки 
одновременно.

Пожалуйста, не мусорьте.

Пожалуйста, не разводите 
костры.

ПОДЗАКОННЫЙ ПРАВОВОЙ 
АКТ «О ЗАЩИТЕ УГРЕЙ ПРИ 
РЫБНОЙ ЛОВЛЕ» NO. C.S. 
303, 2009

Лицам запрещается - 

•	 (a) брать или пытаться брать, 
вылавливать или пытаться 
вылавливать, помогать или 
содействовать взятию или 
ловле угрей, а также 

•	 (b)  иметь в своем владении, 
продавать или предлагать для 
продажи угрей, выловленных 
любым образом в любом 
рыболовном районе.
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В охранных целях рекомендуется 
возвращать всех щук в воду живыми.

The following laws have been 
introduced to conserve our pike 
and coarse fish stocks. Breaches of 
these laws could lead to the con-
fiscation of rods, boats and tackle. 
Heavy fines can also be imposed.

•	 In the Pike and Coarse Angling 
Bye laws “coarse fish” means any 
fresh water fish other than pike, 
salmon, trout, eels or minnow;

CONSERVATION OF PIKE 
BYE-LAW NO. 809, 2006

•	 It is prohibited to kill more than 
1 pike in any one day,

•	 It is prohibited to kill any pike 
greater than 50 cm in length,

•	 It is prohibited for any person to 
have in their possession more 
than 1 whole pike less than 50 
cm or more than 0.75 kgs of 
pike flesh.

•	 (i) It is prohibited for a person 
to have in his or her possession 
more than 12 coarse fish for use 
as bait in fishing for pike

•	 Where a person has more than 
4 coarse fish in his or her pos-
session for use as bait in fishing 
for pike, the person, in respect 
of fish in excess of that number 
and subject to the paragraph (i) 
above must have –

•	 (a) Obtained the fish from a 
fish tackle dealer or fish bait 
supplier registered with the Re-
gional Board in whose fisheries 
Region the dealer or supplier 
carries on business,

•	  And

•	 (b) Obtained and retained a 
receipt of their purchase.

CONSERVATION OF AND 
PROHIBITION ON SALE OF 
COARSE FISH BYE-LAW NO. 
806, 2006

•	 A person shall not take and 
kill by any means more than 4 
coarse fish on any one day.

•	 A person shall not take and kill 
by any means any coarse fish 
greater than 25cm in length 
measured in a straight line from 

the tip of the snout to the fork 
of the tail.

•	 Any coarse fish taken inad-
vertently in contravention of 
this Bye-law must be handled 
carefully and returned without 
avoidable injury to the waters 
from which they have been 
taken

•	 It is prohibited for any person, 
other than in the Louth Area or 
Moville Area, to sell or offer for 
sale any coarse fish caught by 
any means.

•	 “Louth Area” has the meaning 
assigned to it by section 31 of 
the British –Irish Agreement Act 
1999 (No.1 of 1999);

•	 “Moville Area” has the mean-
ing assigned to it by section 2 
of the Foyle Fisheries Act 1952 
(No.5 of 1952).

•	 It is prohibited to use or at-
tempt to use live fish as bait in 
fishing in fresh water.

•	 It is prohibited to transfer for 
any purpose live roach (Rutilus 
rutilus) from any waters to any 
other waters

•	 It is prohibited to fish for pike 
or coarse fish by any means 
whatsoever other than by rod 
and line

•	 A person may not attempt to 
fish for pike or coarse fish in 
freshwater with more than two 
(2) rods at any one time

CONSERVATION OF EEL 
FISHING BYE-LAW NO. C.S. 
303, 2009 

Eel fishing is closed until 2012. 
The prospect of re-opening the 
eel fishery will be considered at 
that time, following a review of 
the data collated as a result of 
scientific sampling provided for in 
the draft plan.

•	 Bye-law No C.S. 303, 2009 
prohibits fishing for eel, or pos-
sessing or selling eel caught in a 
Fishery District in the State until 
June 2012.

•	 Bye-Law No 858, 2009 prohibits 
the issue of eel fishing licences 
in any Fishery District.
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D PIKE AND COARSE FISH BYE LAWS. IN 
THE INTEREST OF CONSERVATION IT 
IS RECOMMENDED THAT ALL PIKE BE 
RETURNED ALIVE TO THE WATER
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Les lois suivantes ont été adop-
tées afin de conserver nos stocks 
de brochets et poissons com-
muns. L’infraction de ces lois 
peut entrainer la confiscation des 
cannes, bateaux et matériaux de 
pêche. Des amendes importantes 
pourront être imposées aux con-
trevenants. 

Dans le règlement sur la pêche à 
la ligne des poissons communs 
et brochets ‘poisson commun’ 
signifie tout poisson d’eau douce 
autre que le brochet, le saumon, la 
truite, l’anguille et le vairon.

REGLEMENT N - 809 SUR 
LA CONSERVATION DU 
BROCHET

•	 Il est interdit de tuer plus d’un 
brochet par jour,

•	 Il interdit de tuer tout brochet 
dont la taille est supérieure à 50 
cm de longueur,

•	 Il est interdit pour toute per-
sonne d’avoir en sa possession 
plus d’un brochet entier dont la 
taille est inférieure à 50 cm ou 
plus de 0.75 kg de chair de ce 
même poisson. 

•	 (i) Il est interdit à toute per-
sonne d’avoir en sa possession 
plus de 12 poissons communs 
servant comme appât pour la 
pêche au brochet.

•	 Lorsqu’une personne a plus de 
4 poissons communs en sa pos-
session servant comme appât 
pour la pêche au brochet, la 
personne, d’après le paragraphe 
(i) et si elle veut être en accord 
avec la législation, doit avoir :

•	 (a) Obtenu le poisson d’un dis-
tributeur de matériel de pêche 
ou d’appât pour la pêche inscrit 
au conseil régional des régions 
de pêche dans lesquelles le dis-
tributeur ou fournisseur exerce 
son activité, Et

•	 (b) Obtenu et gardé une facture 
de cet achat.

REGLEMENT N- 806, 2006 
SUR LA CONSERVATION ET 
L’INTERDICTION DE VENTE 
DE POISSON COMMUN

•	 Une personne ne doit en aucun 
cas capturer ou tuer plus de 
4 poissons communs dans la 
même journée.

•	 Il est interdit à toute personne 
de prendre ou tuer un poisson 
commun dont la taille dépasse 

les 25 cm de longueur. Ceci est 
mesuré en ligne droite depuis 
l’extrémité du boutoir jusqu’à la 
fourche de la queue. 

•	 Tout poisson commun pêché 
par inadvertance et en dehors 
du respect de ce règlement, 
doit être manipulé soigneuse-
ment et remis dans les eaux 
d’où il provient en évitant de le 
blesser

•	 Il est interdit à toute personne, 
en dehors des régions de Louth 
et de Moville, de vendre ou 
offrir à la vente tout poisson 
commun capturé.

•	 ‘Région de Louth’ a le sens que 
lui attribut la section 31 de la 
loi 1999 sur l’Accord Irlando-
Britannique (n- 1 de 1999) ;

•	 ‘Région de Moville’ a le sens que 
lui attribut la section 2 de la loi 
Foyle de 1952 sur la pêche (n- 5 
de 1952).

•	 Il est interdit d’utiliser ou es-
sayer d’utiliser des poissons 
vivants en tant qu’appât pour la 
pêche en eau douce.

•	 Il est interdit de transférer pour 
quelque raison que ce soit des 
poissons communs vivants (Ru-
tilus rutilus) d’un bassin d’eau 
à l’autre

•	 Il est interdit de pêcher des 
brochets ou poissons communs 
autrement qu’avecune ligne ou 
une canne

•	 Il est interdit de pêcher ou 
tenter de pêcher des poissons 
communs ou des brochets avec 
plus deux canne à pêche à la 
fois.

Merci de ne pas salir ou jeter 
des poubelles

Merci de ne pas allumer de feu 

ARRÊTÉ CONCERNANT LA 
RÈGLEMENTATION DE LA 
PÊCHE À L’ANGUILLE N° C.S. 
303, 2009

Il est interdit à toute personne :

•	 d’attraper, ou de tenter 
d’attraper, ou de pêcher ou de 
tenter de pêcher, ou d’aider 
ou d’assister quelqu’un dans la 
prise ou la pêche d’anguilles, ou

•	 de se trouver en possession de 
ou de vendre ou de proposer à 
la vente des aiguilles attrapées 
par tout moyen dans tout dis-
trict de pêche.

Folgende Gesetze wurden 
zum Schutz unserer Hecht und 
Weifisch-Bestände erlassen. Ein 
Versto gegen diese Gesetze kann 
zur Konfiszierung von Angel, Boot 
und Ausrüstung führen. Des Wei-
teren können hohe Geldstrafen 
verhängt werden.

•	 In der vorliegenden Hecht und 
Weißfisch Verordnung bez-
eichnet “Weifisch” jedweden 
Süßwasserfisch, ausgenommen 
Hecht, Lachs, Forelle, Aal oder 
Elritze;

VERORDNUNG ZUM SCHUTZ 
VON HECHTBESTÄNDEN NR. 
NO. 809, 2006

•	 Das Töten von mehr als 1 Hecht 
pro Tag ist verboten.

•	 Das Töten von jedwedem Hecht 
länger als 50 cm ist verboten.

•	 Der Besitz von mehr als einem 
ganzen Hecht kleiner als 50 cm 
oder schwerer als 0,75 kg Hech-
tfleisch pro Person ist verboten. 

•	 (i) Der Besitz von mehr als 12 
Weißfischen zum Gebrauch als 
Köder zum Angeln von Hechten 
ist verboten.

•	 Für den Fall, dass eine Person 
mehr als 4 Weißfische zum 
Gebrauch als Köder zum Angeln 
von Hechten im Sinne des oben 
genannten Paragraphen (i) in 
ihrem Besitz hat, so muss diese

•	 (a) die Fische bei einem bei 
den regionalen Behörden 
registrierten Anglerausrüster 
oder Händler von Köderfischen 
erworben haben, in deren Fis-
chgebieten der Ausrüster oder 
Händler seinen Geschäftssitz 
hat, und

•	 (b) eine Kaufquittung erhalten 
und diese aufbewahrt hat.

VERORDNUNG 
ZUM SCHUTZ VON 
WEISSFISCHBESTÄNDEN 
UND VERKAUFSVERBOT VON 
WEISSFISCH NR. 806, 2006

•	 Unter keinen Umständen darf 
eine Person an einem Tag mehr 
als 4 Weißfische fangen und 
töten.

•	 Unter keinen Umständen darf 
eine Person einen Weißfisch 
fangen und töten, 

•	 der länger als 25 cmist, dieMes-
sung erfolgt in grader Linie von 

der Nasenspitze bis zur Gabe-
lung in der Schwanzspitze. 

•	 Jedweder unabsichtlich ge-
fangene Weißfisch, der einen 
Verstoß gegen die vorliegende 
Verordnung darstellt, ist vor-
sichtig zu behandeln und ohne 
jedwede vermeidbare Verlet-
zungen wieder in das Gewässer 
zu setzen, dem er entnommen 
wurde.

•	 Der Verkauf oder das Angebot 
von jedwedem Weißfisch durch 
jedwede Personen ist verboten, 
unabhängig davon, auf welche 
Art und Weise dieser gefangen 
wurde. Ausgenommen davon 
sind die Bezirke Louth und 
Moville.

•	 Der Bezirk “Louth Area” wird du-
rch Paragraph 31 des Britisch-
Irischen Gesetzes von 1999 (Nr. 
1) definiert. (The British – Irish 
Agreement Act 1999 (No.1 of 
1999)“)

•	 Der Bezirk “Moville Area” wird 
durch Paragraph 2 des Foyle 
Fischereigesetzes von 1952 (Nr. 
5/1952) definiert, („The Foyle 
Fisheries Act 1952 (No.5 of 
1952)“).

•	 Der Gebrauch oder der 
Versuch des Gebrauchs von 
lebendem Fisch als Köder von 
Süßwasserfisch ist verboten. 

•	 Das Umsetzen von Rotaugen 
(Rutilus rutilus) von jedwedem 
Gewässer in ein anderes 
Gewässer ist verboten. 

•	 Das Angeln nach Hechten und 
Weißfischen mit jedweden an-
deren Ausrüstungen als Angel 
und Angelschnur ist verboten. 

•	 Der Gebrauch von mehr als 
gleichzeitig zwei (2) Angeln 
zum Angeln nach Hecht und 
Weißfisch in Süßwasser zu jed-
wedem Zeitpunkt ist verboten. 

Bitte keinen Müll hinterlassen.

Bitte kein offenes Feuer 
anzünden.

Gesetz zum Fang und Schutz 
von Aalen Nr. C.S. 303, 2009

In sämtlichen Fischereibezirken ist 
es Personen verboten

•	 Aale zu entnehmen oder auf 
Aal zu fischen. Auch die Mithilfe 
oder der Versuch ist strafbar.

•	 gefangene Aale zu besitzen 
oder zu verkaufen oder zum 
Kauf anzubieten.

A következő törvényeket 
terjesztették elő a csukánk 
és édesvízi halunk készletei-
hez való megőrzéséhez. Ezen 
törvényeknek megszegései 
a rudak, hajók és felszerelés 
elkobzásához vezethetnek. 
Súlyos bírságok kiszabása szintén 
előfordulhat.

•	 A Csuka és Édesvízi Horgász-
testületi rendelete az „édes-
vízi hal” csukát kivéve jelent 
bármilyen édesvíz-halat, lazac, 
pisztrángok, angolnák vagy 
fürge cselle;

CSUKA MEGŐRZÉSE 
TESTÜLETI RENDELET SZÁM 
809, 2006

•	 Tilos elpusztítani egynél több 
csukát bármely egy nap alatt

•	 Tilos megölni 50cm –nél nagy-
obb hosszúságú csukát 

•	 Tilos bármely személynek több 
mint 1 egész csukát birtokolni 
amely rövidebb 50cm-nél vagy 
súlya meghaladja a 0.75 kg-ot.

•	 (1)Tilos egy személynek több 
mint 12 édesvízi halat birtokolni 
csukákért való halászat ban levő 
csalétekkénti felhasználásra

•	 Ahol egy személynek több 
mint 4 édes vízi hal van a 
tulajdonában csalétekként 
való felhasználásra csukákért, 
a személy, az azt a számot 
meghaladó hal tekintetében a 
fentebbi 

•	 (1) paragrafus tárgyában ren-
delkeznie kell 

•	  (a) Elnyerte a halat egy horgász-
készlet kereskedőtől vagy halc-
salétket szállítótól, akit bejelen-
tettek a területi tanácsadónál, 
akinek a halászati területeiben 
kereskedő vagy szállító folytatja 
az üzletet valamint

•	  (b) Megtartotta a vásárláskor 
szerzett nyugtáját

MEGŐRZÉS ÉS TILALOM 
A KÖZÖNSÉGES HAL 
ELADÁSÁRÓL TÖRVÉNY 806-
ODIK PONT, 2006. 

•	 Egy személy semmilyen okból 
sem foghat és ölhet meg több, 
mint 4 halat egy napon

•	 Egy személy nem foghat és 
ölhet meg semmilyen édesvízi 
halat semmilyen okból, amely 
hossza meghaladja a 25 cm-t 

egyenes vonalban mérve az 
orrtól a farok villájáig

•	 Bármilyen édesvízi halat, ame-
lyet figyelmetlenül vettek ezzel 
a testületi rendeletet meg-
sértve, gondosan kezelni kell és 
vissza kell engedni elkerülhető 
kár nélkül a vízbe, amelyből 
kifogták.

•	 Tilos bármely személynek a 
Louth illetve Moville területén 
kívül eladni vagy eladásra aján-
lani bármilyen édesvizi halat, 
bármilyen okból volt fogott 

•	 “Louth terület”-nek van a je-
lentése, amely a 31. szekcióban 
jelölt a brit-ír 1999. évi Megál-
lapodásban. (No.1 of 1999)

•	 “Moville terület”-nek van a 
jelentése amely a 2. szekcióban 
jelölt az 1952. évi Foyle Fisheries 
megállapodásában

•	 Tilos használni vagy meg-
kísérelni élő halat csalétekként 
használni a horgászatban 
édesvízben.

•	 Tilos átszállítani bármilyen 
célból élő pirosszemű kelét 
(Rutilus rutilus)bármely vízből 
bármilyen másik vízbe

•	 Tilos csukára vagy édesvizi halra 
horgászni bármely másik okból, 
kivéve horgászbot és damil által 

•	 Egy személy nem próbál-
hat meg cskát vagy édesvízi 
halat fogni, több mint 2 bottal 
bármely alkalommal

 Ne szemetelj

 Ne gyújts tüzet

AZ ANGOLNA 
HALÁSZATÁRÓL / 
HORGÁSZATÁRÓL SZÓLÓ 
C.S. 303,2009 SZÁMÚ 
SZABÁLYZAT

A szabályzat szerint tilos - 

•	 (a) angolna kifogása, vagy erre 
tett kísérlet, horgászata / halás-
zata, vagy erre tett kísérlet, vagy 
a kifogásra illetve halászatra / 
horgászatra irányuló bármilyen 
segítség, illetve 

•	 (b) a bármely halászterületen, 
bármilyen módszerrel kifogott 
angolna birtoklása, eladása il-
letve az eladásra tett kísérlet.
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A Guide to Pike, Eel & 
Coarse Fish Bye Laws

Help Protect Ireland’s Inland Fisheries

Call 1890 34 74 24
 to report illegal fishing, water pollution or invasive 

species.

Be biosecurity aware! To avoid the risk 
of introducing and / or spreading harm-

ful aquatic invasive species or pathogens, 
please clean and disinfect any equipment 

that has been used or come into contact with 
water.  For best practice guidelines refer to:

http://www.fisheriesireland.ie/Invasive-Species/ 
invasive-species.html

Tá na dlíthe seo a leanas tugtha 
isteach chun ár stoic ghailliasc 
agus gharbhiasc a chaomhnú. 
D’fhéadfadh go ndéanfar slata, 
báid agus tácla a choigistiú i gcás 
go sáraítear na dlíthe seo. Féadfar 
fíneálacha troma a fhorchur 
chomh maith.

•	 Is éard is brí le “garbhéisc”, de 
réir Fhodhlíthe Slatiascaireacht 
Ghailliasc agus Gharbhiasc, 
ná iasc fionnuisce ar bith cé is 
moite de ghailléisc, bradáin, 
bric, eascanna, geasáin;

FODHLÍ UM CHAOMHNÚ 
GAILLIASC UIMH. 809, 2006

•	 Tá cosc ar níos mó ná gail-
liasc amháin a mharú in aon lá 
amháin,

•	 Tá cosc ar aon ghailliasc a 
mharú atá níos lú ná 50cm ar 
fhad,

•	 Ní ceadmhach d’aon duine níos 
mó ná aon ghailliasc amháin a 
bheith ina s(h) eilbh aige/aici 
agus ní fhéadfaidh níos mó ná 
50cm nó níos mó ná 0.75 kgs 
d’fheoil bhándearg bheith sa 
ghailliasc sin.

•	 (i) Ní ceadmhach d’aon duine 
níos mó ná 12 garbhiasc bheith 
ina s(h)eilbh aige/aici le n-úsáid 
mar bhaoite d’iascaireacht 
ghailliasc.

•	 I gcás go bhfuil níos mó ná 4 ga 
bhiasc ina s(h)eilbh le n-úsáid 
mar bhaoite d’iascaireacht 
ghialliasc, is éigean don duine, 
i dtaobh iasc sa bhreis ar an 
uimhir sin agus de réir an ailt (i) 
thuas - 

•	 (a) An t-iasc a fháil ó mhangaire 
tháclaí iascaigh nó ó sholáthraí 
bhaoite iascaigh atá cláraithe 
leis an mBord Réigiúnach don 
Réigiúin iascaigh ina bhfuil an 
mangaire nó soláthraí i mbun 
gnó,

•	  Agus

•	 (b) Admháil an mhargaidh a 
bheith faighte agus coimeadta.

FODHLÍ UM CHAOMHNÚ 
GARBHIASC AGUS COSC AR 
DHÍOL GARBHIASC UIMH. 
806, 2006

•	 Ní dhéanfaidh duine níos mó 
ná 4 garbhiasc a bhreith agus a 
mharú ar chaoi ar bith in aon lá 
amháin. 

•	 Ní dhéanfaidh duine aon 
gharbhiasc níos mó ná 25cm 
ar fhad a bhreith agus a mharú 
ar chaoi ar bith, é tomhaiste i 
líne díreach ó rinn smuit go forc 
eireabaill.

•	 Caithfear déileáil go cúramach 
le haon gharbhiasc a bheirtear 
air trí dhearmad agus a 
sháraíonn an Fodhlí seo, agus 
caithfear é a chuir ar ais san 
fharraige ónar tógadh é gan 
díobháil inseachanta a dhéan-
amh dó. 

•	 Ní ceadmhach d’aon duine aon 
ghar bhéisc a dhíol nó a bheith 
ar díol, cuma cén chaoi ar 
rugadar orthu, cé is moite dóibh 
siúd i réigiún Lú nó i réigiún 
Bhun an Phobail.

•	 Sainmhínítear “Réigiún Lú” in alt 
31 d’Acht um Chomhaontú na 
Breataine - na h Éireann (Uimh. 
1 de 1999);

•	 Sainmhínítear “Réigiún Bhun an 
Phobail” in alt 2 d’Acht Iascaigh 
an Fheabhail 1952 (Uimh.5 de 
1952).

•	 Tá cosc ar éisc bheo a úsáid le 
haghaidh baoite, nó ar iarracht 
a dhéanamh len iad a úsáid le 
haghaidh baoite, agus daoine 
ag iascaireacht i bhfionnuisce.

•	 Tá cosc ar róistí beo (Rutilus ru-
tilus) a ai triú ó aon uiscí ar leith 
go huiscí eile, ar chúis ar bith.

•	 Tá cosc ar aon ní seachas slat 
agus dorú a úsáid le haghaidh 
iascaireacht ghailliasc nó ghar-
bhiasc.

•	 Ní ceadmhach do dhaoine níos 
mó ná (2) shlat a úsáid ag aon 
am amháin agus iad ag iascaire-
acht i bhfionnuisce le haghaidh 
gailliasc nó garbhiasc.

CAOMHNÚ  IASCAIGH  
EASCANN  -  FODHLÍ  UIMH.  
C.S.  303,  2009

Tá  toirmiscthe  ar  aon  duine   -   

•	 eascann  a  thógáil,  nó  tabhairt  
faoina  tógáil;  nó  a  iascach  nó  
tabhairt  faoina  hiascach;  nó  
cabhrú  nó  cuidiú  lena  tógáil  
nó  lena  hiascach;  

•	 eascann  ar  rugadh  uirthi  
ar  dhóigh  ar  bith  a  bheith  
ina  sheilbh  nó  a  dhíol  nó  a  
thairiscint  ar  díol   

in  aon  cheantar  iascaireachta.

FODHLÍTHE GAILLIASC AGUS GARBHIASC 
AR SON AN CHAOMHNAITHE, MOLTAR GACH 
UILE GHAILLIASC A CHUIR AR AIS SAN UISCE 
AGUS É BEO SLÁN. 
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